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וַיִּשְׁלַח1֣
अिन–पठाउनुभयो
H7971

עַ־ יְהוֹשֻׁ֣
यहोशू
H3091

בִּן־
छोरा

נ֠וּן
नूनको
H5126

ן־ מִֽ
बाट

ים הַשִּׁטִּ֞
िशत्तीमबाट
H7851

שְׁנַֽיִם־
दुई�–जना
H8147

ים אֲנָשִׁ֤
मािनसहरू
H0376

מְרַגְּלִים֙
जासुसहरू
H7270

חֶרֶ֣שׁ
गोप्य–रूपमा

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

לְכ֛וּ
जाओ
H3212

רְא֥וּ
हेर
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

יְרִיח֑וֹ
यरीहो
H3405

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
अिन–गए
H3212

יָּבֹאוּ וַ֠
अिन–आए
H0935

בֵּית־
घर

ה אִשָּׁ֥
एउटी–स्त्रीको
H0802

זוֹנָה֛
वेश्या
H2181

וּשְׁמָ֥הּ
र–उनको–नाम
H8034

רָחָ֖ב
राहाब
H7343

וַיִּשְׁכְּבוּ־
अिन–सुते
H7901

ׁמָּה׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

नूनको छोरा यहोशू र सबै मािनसहरूले िशत्तीममा छाउनी बसाएका िथए। यहोशूले दुईजना जासूसहरूलाई� पठाए। यहोशूले यी मािनसहरूलाई� पठाएको हो 
भनेर कसैलाई� पिन थाहा िथएन। यहोशूले ती मािनसहरूलाई� भने, “जाऊ अिन त्यस भूिमलाई� हेर, िवशेष गरी यरीहो शहरलाई� हेर।” यसथ� ती मािनसहरू 
यरीहो शहरमा गए। ितनीहरू एउटी वेश्याको घरमा गए उसको नाउँ राहाब िथयो अिन त्यहाँ बसे।

ר2 וַיֵּ֣אָמַ֔
अिन–भिनयो
H0559

לֶךְ לְמֶ֥
राजालाई�
H4428

יְרִיח֖וֹ
यरीहोको
H3405

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

הִנֵּ֣ה
हेर
H2009

נָשִׁים אֲ֠
मािनसहरू
H0376

אוּ בָּ֣
आएका–छन्
H0935

הֵ֧נָּה
यहाँ
H2008

יְלָה הַלַּ֛
रातमा
H3915

מִבְּנֵי֥
सन्तानहरूबाट

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलका
H3478

ר לַחְפֹּ֥
जासुसी–गन�
H2658

אֶת־
यो
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

कसैले यरीहोका राजालाई� भने, “िहजो राती केही मािनसहरू ईस्राएलबाट हाम्रो देशको कमजोरी जान्नलाई� आएका छन्।”

וַיִּשְׁלַח3֙
अिन–पठाउनुभयो
H7971

מֶלֶ֣ךְ
राजाले
H4428

יְרִיח֔וֹ
यरीहोको
H3405

אֶל־
प्रित
H0413

רָחָ֖ב
राहाबलाई�
H7343

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

ה֠וֹצִיאִי
बािहर–ल्याऊ
H3318

ים הָאֲנָשִׁ֨
मािनसहरूलाई�
H0376

ים הַבָּאִ֤
आउनेहरू
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
ितम्रो–कहाँ
H0413

אֲשֶׁר־
जो

אוּ בָּ֣
आएका–छन्
H0935

ךְ לְבֵיתֵ֔
ितम्रो–घरमा

י כִּ֛
िकनभने

ר לַחְפֹּ֥
जासुसी–गन�
H2658

אֶת־
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

אוּ׃ בָּֽ
आएका–हुन्
H0935

यसकारण यरीहोका राजाले राहाबलाई� यो सन्देश पठाए, “ितम्रो घरमा बस्ने मािनसहरूलाई� हामी कहाँ ल्याऊ। ितनीहरू हाम्रो देशको भेद िलन आएका हुन्।”

ח4 וַתִּקַּ֧
अिन–लिगन्
H3947

ה אִשָּׁ֛ הָֽ
स्त्रीले
H0802

אֶת־
ती
H0853

שְׁנֵי֥
दुई�
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूलाई�
H0376

תִּצְפְּנ֑וֹ וַֽ
अिन–लुकाईन्
H6845

אמֶר  ׀וַתֹּ֣
अिन–भिनन्
H0559

ן כֵּ֗
सत्य–हो

אוּ בָּ֤
आए
H0935

֙ אֵלַי
मकहाँ
H0413

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मािनसहरू
H0376

א ֹ֥ וְל
तर
H3808

עְתִּי יָדַ֖
थाहा–िथएन
H3045

יִן מֵאַ֥
कहाँबाट
H0370

מָּה׃ הֵֽ
ितनीहरू
H1992

स्त्रीले दुई� मािनसहरूलाई� लुकाई� र भनी, “हो दुई� मािनस यहाँ आएका िथए, तर मलाई� थाहा भएन ितनीहरू कहाँबाट आएका िथए।

י5 וַיְהִ֨
अिन–भयो
H1961

עַר הַשַּׁ֜
ढोका
H8179

לִסְגּ֗וֹר
बन्द–हुदँा
H5462

שֶׁךְ֙ בַּחֹ֨
अधँ्यारोमा
H2822

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
र–मािनसहरू
H0376

אוּ יָצָ֔
गए
H3318

א ֹ֣ ל
थाहा–छैन
H3808

עְתִּי יָדַ֔
मलाई�
H3045

נָה אָ֥
कहाँ
H0575

הָלְכ֖וּ
गए
H1980

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
मािनसहरू
H0376

רִדְפ֥וּ
खेद
H7291

מַהֵ֛ר
चाँडै

אַחֲרֵיהֶ֖ם
ितनीहरूको–पिछ

י כִּ֥
िकनभने

תַשִּׂיגֽוּם׃
भेट्टाउनेछौ
H5381
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साँझमा, जब शहरको द्वार बन्द हुने बेला भएको िथयो, ती मािनसहरू गए। मलाई� थाहा भएन ितनीहरू कहाँ गए। हुनसक्छ यिद ितमीहरू चाँच्चे गयौ भने 
ितनीहरूलाई� पक्रन सक्ने छौ।”

יא6 וְהִ֖
र–उनले
H1931

הֶעֱלָתַ֣ם
चढाईन्–ितनीहरूलाई�
H5927

הַגָּ֑גָה
छतमा
H1406

תִּטְמְנֵם֙ וַֽ
अिन–लुकाईन्
H2934

י בְּפִשְׁתֵּ֣
सनको–डाँठमा
H6593

ץ הָעֵ֔
काठको
H6086

הָעֲרֻכ֥וֹת
िमलाएर–राखेको

לָ֖הּ
उनको

עַל־
मािथ

ג׃ הַגָּֽ
छत
H1406

(राहाबले ती कुराहरू भिनन्, तर वास्तवमा, ितनले ती मािनसहरूलाई� छतमािथ लगेकी िथईन्, अिन ितनले ितनीहरूलाई� त्यहाँ थाक पारेर राखेको परालमा 
लुकाएकी िथईन्।)

ים7 וְהָאֲנָשִׁ֗
र–मािनसहरूले
H0376

רָדְפ֤וּ
खेदे
H7291

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
ितनीहरूको–पिछ

רֶךְ דֶּ֣
बाटो
H1870

ן הַיַּרְדֵּ֔
यद�नितर
H3383

עַ֖ל
सम्म

מַּעְבְּר֑וֹת הַֽ
घाटहरूमा

עַר וְהַשַּׁ֣
र–ढोका
H8179

רוּ סָגָ֔
बन्द–गरे
H5462

י אַחֲרֵ֕
पिछ

ר כַּאֲשֶׁ֛
जब

יָצְא֥וּ
िनस्के
H3318

ים הָרֹדְפִ֖
खेद्नेहरू
H7291

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
ितनीहरूको–पिछ

यसकारण राजाका मािनसहरू शहरबाट बािहर गए, अिन मािनसहरूले शहर-द्वारहरू बन्द गरे। राजाका मािनसहरूले ईस्राएलका ती दुई� मािनसहरूलाई� 
खोज्न गए। ितनीहरू यद�न नदीतफ�  गए अिन ती सबै ठाउँहरू ितर हेरे जहाँ मािनसहरू नदी पार गथेर्।

מָּה8 וְהֵ֖
र–ितनीहरू
H1992

טֶרֶ֣ם
अिघ–नै
H2962

יִשְׁכָּב֑וּן
सुत्नुअिघ
H7901

יא וְהִ֛
र–उनी
H1931

ה עָלְתָ֥
चिढन्
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
ितनीहरूकहाँ

עַל־
मािथ

ג׃ הַגָּֽ
छतमा
H1406

दुई� मािनसहरू राती सुत्न तयार िथए। तर राहाब छतमा गईन् अिन ितनीहरूिसत बात गिरन्।

וַתֹּא֙מֶר9֙
अिन–भिनन्
H0559

אֶל־
प्रित
H0413

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
मािनसहरूलाई�
H0376

עְתִּי יָדַ֕
जान्दछु–म
H3045

י־ כִּֽ
िक

נָתַ֧ן
िदनुभएको–छ
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

לָכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

אֶת־
यो
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

י־ וְכִֽ
र–िक

נָפְלָה֤
परेको–छ
H5307

ימַתְכֶם֙ אֵֽ
ितमीहरूको–त्रास
H0367

ינוּ עָלֵ֔
हामीमािथ

י וְכִ֥
र–िक

גוּ נָמֹ֛
पिग्लएका–छन्
H4127

כָּל־
सबै
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
बािसन्दाहरू
H3427

רֶץ הָאָ֖
देशका
H0776

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
ितमीहरूको–कारणले
H6440

राहाबले भिनन्, “म जान्दछु िक परमप्रभुले यो भूिम तपाई�हंरूको मािनसहरूलाई� िदनु भएको छ। ितमीहरूले हामीलाई� भयभीत तुल्याउँछौ। यो देशमा बस्ने 
समस्त मािनसहरू ितमीहरूिसत भयभीत छन्।

י10 כִּ֣
िकनभने

עְנוּ שָׁמַ֗
सुन्यां–हामीले
H8085

ת אֵ֠
िक
H0853

אֲשֶׁר־
कसरी

ישׁ הוֹבִ֨
सुकाउनुभयो
H3001

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
त्यो
H0853

מֵ֤י
पानी
H4325

יַם־
सागर
H3220

סוּף֙
लालको
H5488

ם מִפְּנֵיכֶ֔
ितमीहरूको–अगािड
H6440

בְּצֵאתְכֶ֖ם
ितमीहरू–िनस्कँदा
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
िमश्रबाट
H4714

ר וַאֲשֶׁ֣
र–िक

ם עֲשִׂיתֶ֡
गर्‍यौ–ितमीहरूले

֩ לִשְׁנֵי
दुई�–जना
H8147

י מַלְכֵ֨
राजाहरूलाई�
H4428

י הָאֱמֹרִ֜
एमोरीहरूका
H0567

ר אֲשֶׁ֨
जो

בְּעֵבֶ֤ר
पािर
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
यद�नको
H3383

ן לְסִיחֹ֣
सीहोनलाई�
H5511

וּלְע֔וֹג
र–ओगलाई�
H5747

ר אֲשֶׁ֥
जसलाई�

ם הֶחֱרַמְתֶּ֖
सव�नाश–गर्‍यौ

ם׃ אוֹתָֽ
ितनीहरूलाई�
H0853

हामीहरू भयभीत भएका छां िकनभने हामीले सुनेका छां िक परमप्रभुले ितमीहरूलाई� कुन प्रकारले सहायता प्रदान गनु� भयो। हामीले सुन्यां िक उहाँले लाल 
समुद्रको पानी सुकाई� िदनु भयो जब ितमीहरू िमश्रदेशबाट बािहर आयो। ितमीहरूले ती दुई� एमोरी राजाहरू सीहोन अिन ओगलाई� के गयार्, हामीले त्यो पिन 
सुन्यौ अिन कसरी ितमीहरूले ती दुई� राजाहरूलाई� जो यद�न नदीको पूव�मा बस्दथे िवनाश गयाेर्।
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וַנִּשְׁמַע11֙
अिन–सुन्यां
H8085

ס וַיִּמַּ֣
अिन–पिग्लयो
H4549

נוּ לְבָבֵ֔
हाम्रो–हृदय
H3824

וְלאֹ־
र–रहेन
H3808

מָה קָ֨
बाँकी

ע֥וֹד
अझ
H5750

ר֛וּחַ
साहस
H7307

ישׁ בְּאִ֖
कसैमा–पिन
H0376

מִפְּנֵיכֶם֑
ितमीहरूको–कारणले
H6440

כִּ֚י
िकनभने

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
ितमीहरूका–परमेश्वर
H0430

ה֤וּא
उहाँ–नै
H1931

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
स्वग�मा
H8064

עַל מִמַּ֔
मािथ
H4605

וְעַל־
र–पृथ्वीमा

רֶץ הָאָ֖
तल
H0776

חַת׃ מִתָּֽ
तल–हुनुहुन्छ
H8478

हामीले ती कुराहरू सुन्यां अिन हामी अत्यन्त भयभीत भयां। अिन जब हामी मध्ये कोही पिन यस्तो साहसी मािनस छैन जो ितमीहरूिसत युद्ध गन� सकुन्। 
िकन? िकनभने परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरले मािथ स्वग� अिन तल पृथ्वीमा शासन गनु�हुन्छ।

ה12 וְעַתָּ֗
र–अब
H6258

ׁבְעוּ־ הִשָּֽ
शपथ–खाओ
H7650

נָא֥
कृपया
H4994

֙ לִי
मलाई�

יהוָ֔ה בַּֽ
परमप्रभुमा
H3068

כִּי־
िकनभने

יתִי עָשִׂ֥
गरेकी–छु–म

עִמָּכֶ֖ם
ितमीहरूसगँ

חָסֶ֑ד
कृपा

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
अिन–गर

גַּם־
पिन
H1571

ם אַתֶּ֜
ितमीहरूले

עִם־
सगँ

ית בֵּ֤
पिरवार

֙ אָבִי
मेरो–बुबाको
H0001

סֶד חֶ֔
कृपा

ם וּנְתַתֶּ֥
अिन–देओ
H5414

י לִ֖
मलाई�

א֥וֹת
िचन्ह
H0226

ת׃ אֱמֶֽ
सत्यको
H0571

यसकारण अब म चाहन्छु िक ितमीहरूले मलाई� एक वचन देऊ। म ितमीहरू प्रित दयालु िथएँ अिन ितमीहरूलाई� सहायता गरें। यसथ� परमप्रभु समक्ष वचन 
देऊ िक ितमीहरू मेरो पिरवार प्रित दयालु हुनेछौ। कृपया मलाई भन िक ितमीहरू यसो गनेर्छां।

ם13 וְהַחֲיִתֶ֞
अिन–बचाओ
H2421

אֶת־
त्यो
H0853

י אָבִ֣
मेरो–बुबा
H0001

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

י אִמִּ֗
मेरी–आमा
H0517

וְאֶת־
र–त्यो
H0853

֙ אַחַי
मेरा–दाजुभाईहरू
H0251

וְאֶת־
र–ती
H0853

]אחותי[
मेरी–िददीबिहनीहरू
H0269

י( )אַחְיוֹתַ֔
मेरी–िददीबिहनीहरू
H0269

וְאֵ֖ת
र–ती
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

לָהֶם֑
ितनीहरूका

ם וְהִצַּלְתֶּ֥
अिन–बचाओ
H5337

אֶת־
ती
H0853

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
हाम्रा–प्राणहरू
H5315

וֶת׃ מִמָּֽ
मृत्युबाट
H4194

मलाई� भन िक ितमीहरूले मेरो पिरवारलाई� जीिवत रहन िदनेछौ। मेरो माता-िपता, दाज्यू-भाईहरू, िददी बिहनीहरू अिन ितनीहरूका सबै पिरवारहरूको 
लािग वचन देऊ िक ितमीहरूले हामीलाई� मृत्युबाट बचाँउने छौ।”

וַיֹּ֧אמְרו14ּ
अिन–भने
H0559

לָהּ֣
उनलाई�

ים הָאֲנָשִׁ֗
मािनसहरूले
H0376

נוּ נַפְשֵׁ֤
हाम्रो–प्राण
H5315

תַחְתֵּיכֶם֙
ितमीहरूको–सट्टा
H8478

לָמ֔וּת
मन�लाई�
H4191

אִם֚
यिद

א ֹ֣ ל
बताउँदैनौ
H3808

ידוּ תַגִּ֔
ितमीले
H5046

אֶת־
यो
H0853

נוּ דְּבָרֵ֖
हाम्रो–कुरा
H1697

זֶה֑
यो
H2088

וְהָיָ֗ה
अिन–हुनेछ
H1961

בְּתֵת־
िदनुहुदँा
H5414

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

֙ לָנ֙וּ
हामीलाई�

אֶת־
यो
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ינוּ וְעָשִׂ֥
अिन–गनेर्छां

ךְ עִמָּ֖
ितमीसगँ

סֶד חֶ֥
कृपा

ת׃ וֶאֱמֶֽ
र–सत्य
H0571

ती मािनसहरू सहमत भएर ितनीहरूले भने, “ितमीहरूको जीवनका िनिम्त हामी हाम्रो जीवन िदनेछां। कसैलाई� न भन हामीहरूले के गिररहेछौ। जब 
परमप्रभुले हामीलाई� हाम्रो देश िदनु हुनेछ, तब हामी ितमी प्रित दयालु रहनेछां। ितमीले हामीलाई� िवश्वास गन� सक्छौ।”

ם15 וַתּוֹרִדֵ֥
अिन–ओरािल्दन्
H3381

בֶל בַּחֶ֖
डोरीले

בְּעַד֣
हुदैँ
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
झ्यालबाट
H2474

י כִּ֤
िकनभने

בֵיתָהּ֙
उनको–घर

יר בְּקִ֣
पखा�लमा
H7023

ה חוֹמָ֔ הַֽ
सहरको
H2346

חוֹמָ֖ה וּבַֽ
र–पखा�लमा–नै
H2346

יא הִ֥
उनी
H1931

ׁבֶת׃ יוֹשָֽ
बिस्थन्
H3427

त्यो स्त्रीको घर शहरको पखा�लमािथ बनाईएको िथयो। यो पखा�लकै एउटा भाग िथयो यसकारण त्यो स्त्रीले डोरी प्रयोग गरेर ती मािनसहरूलाई� शहरको 
बािहरा झ्यालबाट तल झारी िदईन्।
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אמֶר16 וַתֹּ֤
अिन–भिनन्
H0559

לָהֶם֙
ितनीहरूलाई�

הָהָרָ֣ה
पहाडमा
H2022

כוּ לֵּ֔
जाओ
H3212

ן־ פֶּֽ
नत्रता
H6435

יִפְגְּע֥וּ
भेट्नेछन्
H6293

בָכֶ֖ם
ितमीहरूलाई�

הָרֹדְפִ֑ים
खेद्नेहरूले
H7291

ם וְנַחְבֵּתֶ֨
अिन–लुक
H2247

מָּה שָׁ֜
त्यहाँ
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֗
िदनसम्म
H3117

עַד֚
जबसम्म
H5704

שׁ֣וֹב
फक� न्छन्
H7725

ים דְפִ֔ הָרֹֽ
खेद्नेहरू
H7291

וְאַחַ֖ר
र–पिछ

תֵּלְכ֥וּ
जानेछौ
H3212

ם׃ לְדַרְכְּכֶֽ
आफ्नो–बाटोमा
H1870

तब त्यस स्त्रीले ितनीहरूलाई� भिनन्, “पहाडको पिश्चम ितर जाऊ जसमा िक राजाका मािनसहरूले अचानक ितमीहरूलाई� भेट्ने छैनन्। त्यहाँ तीन िदन सम्म 
लुकेर बस। राजाका मािनसहरू फकेर् र आएपिछ ितमीहरू ितमीहरूको बाटो जान सक्नेयछां।”

וַיֹּאמְר֥ו17ּ
अिन–भने
H0559

אֵלֶ֖יהָ
उनलाई�
H0413

ים הָאֲנָשִׁ֑
मािनसहरूले
H0376

נְקִיִּ֣ם
िनदाेर्ष

חְנוּ אֲנַ֔
हामी
H0587

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֥
ितम्रो–शपथबाट
H7621

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ר אֲשֶׁ֥
जुन

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
खुवाएकी–िथयौ
H7650

ती मािनसहरूले ितनलाई� भने, “हामीले ितमीसंग प्रितज्ञा गरयां। तर ितमीले हाम्रा आदेशहरू पालन गनु�पछ�, नत्र हामीले गरेको प्रितज्ञा प्रित हामी उत्तरदायी 
हुने छैनां।

הִנֵּ֛ה18
हेर
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
हामी
H0587

ים בָאִ֖
आउँछां
H0935

בָּאָרֶ֑ץ
देशमा
H0776

אֶת־
यो
H0853

תִּקְוַ֡ת
डोरी

חוּט֩
धागो
H2339

י הַשָּׁנִ֨
रातो
H8144

הַזֶּ֜ה
यो
H2088

י תִּקְשְׁרִ֗
बाँध
H7194

֙ חַלּוֹן בַּֽ
झ्यालमा
H2474

ר אֲשֶׁ֣
जसबाट

נוּ הוֹרַדְתֵּ֣
ओरािल्दयौ–हामीलाई�
H3381

ב֔וֹ
त्यसबाट

וְאֶת־
र–ितम्रो
H0853

יךְ אָבִ֨
बुबा
H0001

וְאֶת־
र–ितम्री
H0853

ךְ אִמֵּ֜
आमा
H0517

וְאֶת־
र–ितम्रा
H0853

יִךְ אַחַ֗
दाजुभाईहरू
H0251

וְאֵת֙
र–सबै
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ית בֵּ֣
पिरवार

יךְ אָבִ֔
ितम्रो–बुबाको
H0001

י תַּאַסְפִ֥
िभत्र्याऊ
H0622

אֵלַ֖יִךְ
ितम्रो–कहाँ
H0413

יְתָה׃ הַבָּֽ
घरिभत्र

हामी यो ईलाकामा फकीर् आउनेछां। जब हामी यसो गछां, ितमीले यही रातो डोरी ितम्रो झ्यालबाट तल रहन िदनु पछ� र ितमीले ितम्रो बाबु, आमा, दाज्यू-
भाईहरू, अिन सारा पिरवारलाई� ितम्रो घरिभत्र ल्याउनु पछ�।

וְהָיָ֡ה19
अिन–हुनेछ
H1961

ל כֹּ֣
जो–कोही
H3605

אֲשֶׁר־
जसले

֩ יֵצֵא
बािहर–िनस्कन्छ
H3318

י מִדַּלְתֵ֨
ढोकाबाट

׀בֵיתֵ֧ךְ 
ितम्रो–घरको

הַח֛וּצָה
बािहर
H2351

דָּמ֥וֹ
उसको–रगत
H1818

בְראֹשׁ֖וֹ
उसको–िशरमा

וַאֲנַחְ֣נוּ
र–हामी
H0587

נְקִיִּ֑ם
िनदाेर्ष

כֹל וְ֠
र–जो–कोही
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

הְיֶה֤ יִֽ
हुनेछ
H1961

אִתָּךְ֙
ितमीसगँ
H0854

יִת בַּבַּ֔
घरिभत्र

דָּמ֣וֹ
उसको–रगत
H1818

נוּ בְראֹשֵׁ֔
हाम्रो–िशरमा

אִם־
यिद

יָד֖
हात
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
लाग्नेछ
H1961

בּֽוֹ׃
उसमा

हामी यो घरमा रहने प्रत्येक मािनसको सुरक्षा गनेर्छां। यिद ितम्रो घरमा कसैलाई� चोट लाग्यो भने, तब हामी त्यसको िजम्मावार हुनेछां। तर यिद कुनै मािनस 
ितम्रो घरको बािहर जान्छ, तब त्यो मािनसलाई� मान� सिकन्छ। हामी त्यस मािनसका िनिम्त उत्तरदायी हुने छैनां। यो उसको आफ्नै दोष हुनेछ।

וְאִם־20
र–यिद

תַּגִּ֖ידִי
बताउँछ्यौ
H5046

אֶת־
यो
H0853

דְּבָרֵ֣נוּ
हाम्रो–कुरा
H1697

זֶה֑
यो
H2088

וְהָיִי֣נוּ
अिन–हुनेछां–हामी
H1961

נְקִיִּ֔ם
िनदाेर्ष

ךְ מִשְּׁבֻעָתֵ֖
ितम्रो–शपथबाट
H7621

ר אֲשֶׁ֥
जुन

נוּ׃ הִשְׁבַּעְתָּֽ
खुवाएकी–िथयौ
H7650

हामी ितमीिसत यो सम्झौता गिररहेछां। तर यिद ितमीले कसैलाई� हामीले के गदर्छां सो भन्यौ भने तब हामी यो सम्झौताबाट मुक्त रहनेछां।”

וַתֹּא֙מֶר21֙
अिन–भिनन्
H0559

כְּדִבְרֵיכֶם֣
ितमीहरूको–वचनअनुसार
H1697

כֶּן־
त्यसरी–नै

ה֔וּא
होस्
H1931

תְּשַׁלְּחֵ֖ם וַֽ
अिन–पठाईन्
H7971

וַיֵּלֵכ֑וּ
अिन–गए
H3212

ר וַתִּקְשֹׁ֛
अिन–बाँिधन्
H7194

אֶת־
त्यो
H0853

תִּקְוַת֥
डोरी

הַשָּׁנִ֖י
रातो
H8144

בַּחַלּֽוֹן׃
झ्यालमा
H2474

त्यस स्त्रीले जवाफ िदई, “ितमीहरूले जे भन्यौ म ठीक त्यसै गनेर्छु।” त्यस स्त्रीले िबदाई गिरन् अिन ती मािनसहरू ितनको घर छाडेर िहंडे। अिन त्यस स्त्रीले 
रातो डोरी झ्यालमा बाँिधन्।
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22֙ וַיֵּלְכוּ
अिन–गए
H3212

אוּ וַיָּבֹ֣
अिन–आईपुगे
H0935

רָה הָהָ֔
पहाडमा
H2022

וַיֵּ֤שְׁבוּ
अिन–बसे
H3427

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֔
िदन
H3117

עַד־
जबसम्म
H5704

בוּ שָׁ֖
फकेर्
H7725

הָרֹדְפִ֑ים
खेद्नेहरू
H7291

וַיְבַקְשׁ֧וּ
अिन–खोजे
H1245

ים הָרֹדְפִ֛
खेद्नेहरूले
H7291

בְּכָל־
सबै
H3605

רֶךְ הַדֶּ֖
बाटोमा
H1870

א ֹ֥ וְל
तर
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
भेटेनन्
H4672

ती मािनसहरूले ितनको घर छाडे अिन पहाडमा गए। ितनीहरू त्यहाँ तीन िदनसम्म बसे। राजाका मािनसहरूले बाटो भिरहेरे। तीन िदन पिछ, राजाका 
मािनसहरूले खोजी गन� छािड िदए अिन फकेर् र शहरितर गए।

בו23ּ וַיָּשֻׁ֜
अिन–फकेर्
H7725

שְׁנֵי֤
दुई�
H8147

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
मािनसहरू
H0376

וַיֵּרְד֣וּ
अिन–ओलेर्
H3381

ר הָהָ֔ מֵֽ
पहाडबाट
H2022

֙ וַיַּעַבְרוּ
अिन–पार–गरे

אוּ וַיָּבֹ֔
अिन–आईपुगे
H0935

אֶל־
कहाँ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू
H3091

בִּן־
छोरा

נ֑וּן
नूनको
H5126

פְּרוּ־ וַיְסַ֨
अिन–सुनाए

ל֔וֹ
उनलाई�

אֵ֥ת
ती
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הַמֹּצְא֖וֹת
घटनाहरू
H4672

ם׃ אוֹתָֽ
ितनीहरूलाई�
H0853

त्यसपिछ ती दुई मािनस फकेर् र यहोशू कहाँ गए। ती मािनसहरूले पहाड छोडे अिन नदी पार गरे। ितनीहरू नूनका छोरा यहोशू कहाँ गए। ितनीहरूले थाहा 
पाएका प्रत्येक कुराहरू यहोशूलाई� भने।

24֙ וַיֹּאמְרוּ
अिन–भने
H0559

אֶל־
प्रित
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशूलाई�
H3091

י־ כִּֽ
साँच्चै

נָתַ֧ן
िदनुभएको–छ
H5414

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

נוּ בְּיָדֵ֖
हाम्रो–हातमा
H3027

אֶת־
यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

וְגַם־
र–साँच्चै
H1571

גוּ נָמֹ֛
पिग्लएका–छन्
H4127

כָּל־
सबै
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
बािसन्दाहरू
H3427

רֶץ הָאָ֖
देशका
H0776

מִפָּנֵֽינוּ׃
हाम्रो–कारणले
H6440

ס
—

ितनीहरूले यहोशूलाई� भने, “परमप्रभुले साँच्चै नै सम्पूण� देश हामीलाई� िदनु भएको छ। त्यस देशका समस्त मािनसहरू हामीिसत भयभीत छन्।”
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